Cat Cartoons: Episode 104: Conversation...
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\JaL6n 9 Saawas: 35nae ne
siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

HUSI8N8: DU S9N
p6o ban-yaai: dton rang nok
Narrator: Episode - ‘Rang nok’.

g Anenufidesdn(wn)avaunezla(ls)dus
gao dtaem: pée gayng gap pée gobi kao (kao) gin ka-ndm a lai (rai) gan na
Kao Taem: What candy is Pee Geng and Pee Goi eating?

8210 AUIUNTIUNAE
seet-waat: gin ka-ndm rang nok ja
Si Sawat: They’re eating ‘Ka-nom rang nok’.

AFasane: 182 Soun Fu(Su)wsfuvuuuiueig Lwi'*?iﬁLmﬂ"uﬁ'ﬁaﬂﬁuﬁﬂmﬂmﬁm
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wi-chian maat: é - rang nék - chan (chan) koie hén baep bpen kuat - dtae
tée pée gayng gap pée gbi gin tam-mai bpensayn sayn - réu waa ao rang
nék maa jing jing maa tam ka-ndm

Wi-chian maat: Whaat?? ‘Rang nok’? I’'ve only ever seen it in bottled form
but why is the thing that Pee Geng and Pee Goi are eating, in the form of
strips? Or was an actual ‘Rang nok’ used to make the candy?

daa: 8 %’quﬂﬁtﬂumm 1 (121)eunaninangaaunueLsianangu lduhna
duzunsiuniuauni 1Siumevsaianiuiududas g neagnagniuinaaldsiin
1uness) gualnaesIunesee) 9

seet-waat: Or - rang nok tée bpen kuat - kao (kdao) ao maa jaak nam laai
kdng ndk naang aen ao maa dtédm sai namdtaan - suan ka-ndm rang nok



bpen ka-ndm tée chai man tayt réu peuak han bpen sayn foi foi - tét suk
kluk gap namdtaan kieow jat bpen gong gong - doo laew klaai rang nék jing
jing ja

Si Sawat: Ah! The ‘Rang nok’ that is in bottled form is made from boiling the
saliva of swiftlets, with sugar added in whereas ‘Ka-nom rang nok’ is a
candy made by cutting sweet potato or taro into thin strips, deep frying
them in stacks, in hot boiling oil, with sugar mixed in. They really do look like
actual ‘Rang nok’-s
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poo ban-yaai: rang nék - bpen sing tée ndk tam kéun péua yoo aa-sai réu
fak kai - bpen kdng gin tée chéua waa bpen kdng bam-rung raang gaai lae
bpen chéu ka-ndm cha-nit néung réop raang klaai gap rang nék tée yoo bon
dtén mai

Narrator: A ‘Rang nok’ is something that birds build to live or for laying eggs
in, is something that you eat which is believed to have health benefits and is
the name of a type of candy with an appearance resembling the ‘Rang nok’-
s found in trees.

LNINIFEINA: waIwunu Trsuzasuuy (ASU)

maew tang saam dtua: laew pop gan mai na (krap)
All Three Cats: See you again next time!

\daaLan 9 saawas: 33naenlng

siang dek dek réng playng: réo rak paa-saa tai
Sound of children singing: Learn and Love the Thai Language.

Comments...

‘Rang’ (54) basically means ‘(a) nest’ and ‘Nok’ (1#n) means ‘(a) bird’. So
‘Rang nok’ (59un) literally means ‘(a) bird’s nest’.

The Cat Cartoon Series...

Original transcript and translation provided by Sean Harley. Transliterations
via T2E (thai2english.com).


http://thai2english.com/
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enchantment thatis the Thailanguage. Cften caught lurking at

Sean Harley
. 1 Just anordinary guy still wondering through the mystery and
ﬂ Speak Read Write Thai (blog, Faceboak, and twilter).

Post on WLT: http://womenlearnthai.com/index.php/cat-cartoons-
episode-104-learn-and-love-the-thai-language/



